
Paritair comité voor het de bedienden uit de
 van het kanton van Lessen, van
 en van Quenast

Commission paritaire pour employés des carriè-
res de porphyre du canton de Lessines, de Bier-

 et de Quenast

Collectieve  van  2003 Convention collective de travail du 10 juillet 2003

 conventioneel brugpensioen op 55 jaar Prépension conventionnelle à mi-temps à 55 ans.

Artikel  Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
toepasselijk op de werkgevers en de bedienden van
de  die ressorteren onder het Paritair

 voor de bedienden uit de porphier-groeven
van het kanton van Lessen, van  en
Quenast.

Article 1er. La présente convention collective de
travail est applicable aux employeurs et
des entreprises ressortissant à la Commission pari-
taire pour employés des carrières de porphyre du
canton de Lessines, de  et de
Quenast.

Onder "bedienden" wordt verstaan : de mannelijke
en de vrouwelijke bedienden.

Par "employés" on entend : les employés et les em-
ployées.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt gesloten in toepassing van het interprofessio-

 akkoord van 17 januari 2003 en de collectieve
arbeidsovereenkomst nr  gesloten op
7 februari 1995 in de Nationale Arbeidsraad,
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr 55, gesloten op 13  in de Nationale Ar-
beidsraad,  instelling van een regeling van aan-
vullende vergoeding voor sommige bejaarde werk-

 indien zij worden ontslagen, in  van
halvering van de arbeidsprestaties, algemeen ver-
bindend verklaard bij koninklijk besluit van
17 november 1993, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 4 december 1993.

Art. 2. La présente convention collective de travail
est conclue en application de l'accord interprofes-
sionnel du  janvier 2003 et de la convention col-
lective de travail n°  conclue le 7 février 1995
au sein du Conseil national du travail, modifiant la
convention collective de travail n° 55, conclue le

 juillet 1993 au sein du Conseil national du tra-
vail, instituant un régime d'indemnité complémen-
taire pour certains travailleurs âgés, en cas de ré-
duction des prestations de travail à mi-temps, ren-
due obligatoire par arrêté royal du

 novembre 1993, publié au Moniteur belge du
4 décembre 1993.
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Art. 3.  hoofdstuk III van de wet
van 26  1999  het Belgisch actie-

 voor de werkgelegenheid  en houdende
diverse bepaling en  de bepalingen
van het koninklijk  van 7  be-
treffende de  van werkloosheidsuitkerin-
gen in  van conventioneel brugpensioen, wordt
het principe van de toepassing van een regeling van

 brugpensioen in de sector
voor de bedienden uit de  van het
kanton van Lessen, van  en van
Quenast voor het actief personeel (met uitzondering
van de langdurige zieken), dat opteert voor deze
formule en de  van 55 jaar bereikt tussen 1
januari 2003 en 31 december 2004.

Art. 4. Het systeem van het halftijds conventioneel
brugpensioen op 55 jaar is  De werkge-
ver verbindt er zich toe te gelegener  het halftijds
brugpensioen voor te stellen aan de werknemer die
de  er aanspraak op te  te kennen heeft
gegeven.

Art. 3. Conformément au chapitre III de la loi du 26
mars  relative au plan d'action belge pour l'em-
ploi 1998 et portant des dispositions diverses et
sans préjudice des dispositions de l'arrêté royal du 7
décembre 1992 relatif à l'octroi d'allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle, le
principe de l'application d'un régime de prépension
conventionnelle à mi-temps est admis dans le sec-
teur des employés des carrières de porphyre du
canton de Lessines, de  et de
Quenast pour le personnel actif (à l'exclusion des
grands malades), qui opte pour cette formule et qui
atteint l'âge de 55 ans entre le 1er janvier 2003 et le

 décembre 2004.

Art. 4. Le système de prépension conventionnelle à
mi-temps à 55 ans est facultatif. L'employeur
s'engage à proposer en temps utile la prépension à
mi-temps au travailleur qui a manifesté sa volonté
d'en réclamer le bénéfice.

Art. 5. De toekenningsvoorwaarden van het half-
tijds conventioneel brugpensioen op 55 jaar worden
gepreciseerd in de wetgeving.

Art. 5. Les conditions d'octroi de la prépension
conventionnelle à mi-temps à 55 ans sont celles
précisées par la législation.

Art. 6. Overgang naar het voltijds brugpensioen. De
betrokken werknemer heeft recht op de aanvullende
vergoeding voor sommige bejaarde werknemers,
indien zij worden ontslagen, onder de voorwaarden
vastgesteld door collectieve arbeidsovereenkomst
nr 17 van 19 december  gesloten in de Natio-
nale Arbeidsraad,  instelling van een regeling van
aanvullende vergoeding voor sommige bejaarde
werknemers, indien zij worden ontslagen, in het ka-
der van de sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst van  2003 betreffende het conventio-
neel brugpensioen op 58 jaar, indien hij de vereiste
leeftijd voor het voltijds conventioneel brugpensi-
oen bereikt op de  van de eerste dag werk-
loosheid waarvoor werkloosheidsuitkeringen wor-
den ontvangen.
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Art. 6. Passage à la prépension à temps plein. Le
travailleur concerné a droit à l'indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de li-
cenciement, dans les conditions fixées par la con-
vention collective de travail n°  du
19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil na-
tional du travail, instituant un régime d'indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement, dans le cadre de la
convention collective de travail sectorielle du 10
juillet 2003 relative à la prépension conventionnelle
à 58 ans, s'il atteint l'âge requis pour la prépension
à temps plein à la date de la première journée de
chômage indemnisée.
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Art. 7 Deze collectieve  Art. 7 La présente convention collective de travail
uitwerking met ingang van 1 januari 2003 en treedt produit ses effets le 1er janvier 2003 et cesse de
buiten werking op  december 2004. produire ses effets le  décembre 2004.


